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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно прилагането на гражданското измерение на ОПСО и други форми на 
съдействие от ЕС в областта на гражданската сигурност 
(2022/2196(ΙΝΙ))

— като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС),

— като взе предвид дял V от Договора за Европейския съюз (ДЕС), и по-специално 
глава 2, раздел 2 от него относно разпоредбите, свързани с общата политика за 
сигурност и отбрана (ОПСО),

— като взе предвид заключенията на председателството от срещата на високо 
равнище на Европейския съвет в Санта Мария да Фейра на 19 и 20 юни 2000 г.,

— като взе предвид гражданска приоритетната цел 2008, приета от Европейския 
съвет на 17 декември 2004 г.,

— като взе предвид новата гражданска приоритетна цел 2008, одобрена от 
Европейския съвет на 19 ноември 2007 г.,

— като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност от 
11 декември 2013 г., озаглавено „Всеобхватният подход на ЕС към външните 
конфликти и кризи“ (JOIN(2013)0030),

— като взе предвид заключенията на Съвета от 22 януари 2018 г. относно 
интегрирания подход към външните конфликти и кризи,

— като взе предвид заключенията на Съвета и на представителите на правителствата 
на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, от 19 ноември 2018 г. 
относно създаването на Пакт относно гражданското измерение на ОПСО,

— като взе предвид заключенията на Съвета от 10 декември 2018 г. относно жените, 
мира и сигурността,

— като взе предвид заключенията на Съвета от 14 ноември 2022 г. относно жените, 
мира и сигурността,

— като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност от 
25 ноември 2020 г., озаглавено „План за действие на ЕС относно равенството 
между половете (GAP) III – амбициозна програма за равенство между половете и 
за овластяване на жените във външните дейности на ЕС“ (JOIN(2020)0017), 
стратегическия подход на ЕС по въпросите на жените, мира и сигурността от 
10 декември 2018 г. и придружаващия го план за действие от 4 юли 2019 г., както 
и стратегията и плана за действие на Европейската служба за външна дейност 
(ЕСВД) от 21 декември 2021 г. за увеличаване на участието на жените в 
гражданските мисии по линия на ОПСО за периода 2021 – 2024 г.,
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— като взе предвид заключенията на Съвета относно младите хора в областта на 
външната дейност от 5 юни 2020 г.,

— като взе предвид пътната карта на Съвета за изменението на климата и отбраната 
от 9 ноември 2020 г.,

— като взе предвид концепцията на Съвета за интегриран подход към изменението 
на климата и сигурността от 5 октомври 2021 г.,

— като взе предвид третата годишна конференция за преглед на Пакта относно 
гражданското измерение на ОПСО, проведена в Брюксел на 19 ноември 2021 г.,

— като взе предвид четвъртата и окончателна годишна конференция за преглед на 
Пакта относно гражданското измерение на ОПСО, проведена в Брюксел на 
16 ноември 2022 г.,

— като взе предвид заключенията на Съвета във връзка с Пакта относно 
гражданското измерение на ОПСО от 13 декември 2021 г.,

— като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/947 на Европейския парламент и на Съвета 
от 9 юни 2021 г. за създаване на Инструмента за съседство, сътрудничество за 
развитие и международно сътрудничество – Глобална Европа, за изменение и 
отмяна на Решение № 466/2014/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Регламент (ЕС) 2017/1601 на Европейския парламент и на Съвета и на 
Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 на Съвета1 (Регламента за ИССРМС),

— като взе предвид „Стратегическия компас за сигурността и отбраната – за 
Европейски съюз, който защитава своите граждани, ценности и интереси и 
допринася за международния мир и сигурност“, одобрен от Съвета на 21 март 
2022 г. и от Европейския съвет на 25 март 2022 г.,

— като взе предвид заключенията на Съвета във връзка с Пакта относно 
гражданското измерение на ОПСО от 12 декември 2022 г.,

— като взе предвид доклада на ЕСВД за последващото базово проучване относно 
интегрирането на правата на човека и равенството между половете в общата 
политика за сигурност и отбрана на Европейския съюз от 30 март 2022 г.,

— като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността,

— като взе предвид доклада на комисията по външни работи (A9-0091/2023),

А. като има предвид, че от 1999 г. насам гражданското управление на кризи се 
утвърди като основен стълб на ОПСО на ЕС в областта на предотвратяването на 
конфликти, стабилизирането и насърчаването на устойчив мир; като има предвид, 
че изминаха 20 години от началото на гражданската полицейска мисия на ЕС 
(ПМЕС) в Босна и Херцеговина през 2003 г. като първата мисия по линия на 
ОПСО; като има предвид, че гражданското управление на кризи се основава на 

1 ОВ L 209, 14.6.2021 г., стр. 1.
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Договорите и на приоритетите от Фейра от 2000 г.; като има предвид, 
че държавите членки отговарят за осигуряването на изисквания капацитет на 
мисиите съгласно член 42 от ДЕС; като има предвид, че в момента ЕС поддържа 
12 граждански мисии и за 20 години гражданско управление на кризи е стартирал 
24 мисии на три различни континента, което показва, че търсенето на гражданско 
управление на кризи нарасна и в резултат на непровокираната и неоправдана 
агресивна война на Русия срещу Украйна; като има предвид, че гражданските 
мисии са от решаващо значение в рамките на по-широкия отговор на ЕС на 
предизвикателствата пред сигурността чрез невоенни средства и изискват 
ефективно обучение и оперативен капацитет, за да са в крак с променящата се 
среда на заплахи в източната и южната част на Европа; като има предвид, че 
влошаващата се обстановка по отношение на сигурността и хуманитарната криза 
във и около Европейския съюз доведоха до по-големи изисквания от мисиите по 
линия на ОПСО, като по този начин значително натовариха бюджета на общата 
външна политика и политика за сигурност (ОВППС);

Б. като има предвид, че една от целите на Стратегическия компас на ЕС е да подсили 
гражданските и военните мисии и операции на ЕС по линия на ОПСО, като им 
предостави по-стабилни и гъвкави мандати, като насърчава бързите и по-гъвкави 
процеси на вземане на решения и гарантира по-голяма финансова солидарност; 
като има предвид, че европейската идентичността на мисиите по линия на ОПСО 
укрепва ЕС като легитимна гражданска сила; като има предвид, че ЕС се 
ангажира да стане по-настоятелен и решителен гарант за сигурността, който е по-
добре подготвен да се справя с настоящите и бъдещите заплахи и 
предизвикателства и да защитава европейския и глобалния ред на сигурност 
заедно със своите партньори; като има предвид, че гражданското измерение на 
ОПСО е уникален инструмент на ЕС за реагиране с граждански средства при най-
спешни кризи; като има предвид, че достъпът на ОПСО както до планирането, 
така и до ресурсите и логистиката ѝ дава потенциал да се превърне в основен 
фактор за гражданско управление на кризи по време на извънредни ситуации и 
като има предвид, че тя следва да се използва като практически център за 
устойчивост и възстановяване на обществото в условията както на предизвикани 
от човека, така и на природни бедствия; като има предвид, че следва да се позволи 
на мисиите и операциите по линия на ОПСО да се адаптират бързо към новите 
заплахи и предизвикателства и да повишат ефективността си, също и с оглед на 
новия контекст по отношение на сигурността и нарастващото присъствие на 
нашите стратегически конкуренти в оперативните зони; като има предвид, че в 
настоящата геополитическа обстановка има спешна необходимост от по-
ефективно гражданско измерение на ОПСО; като има предвид, че ЕС и държавите 
членки се договориха да подсилят гражданското измерение на ОПСО чрез нов 
пакт, който да позволи по-бързо разполагане, също и в сложна среда;

В. като има предвид, че Съветът от Гьотеборг през 2001 г. реши да разположи 200 
съдии и прокурори, група от експерти в областта на гражданската администрация 
и екипи за гражданска защита с численост до 2 000 души; като има предвид, че с 
гражданската приоритетна цел (ГПЦ) от 2010 г. бяха добавени 285 експерти по 
въпросите на анализа на конфликти, преходното правосъдие и диалога, както и 
създаването на граждански екипи за реагиране (ГЕР), група от 100 експерти;
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Г. като има предвид, че гражданското измерение на ОПСО допринася за 
интегрирания подход към конфликтите и кризите в области като полицейската 
дейност, принципите на правовата държава, гражданската администрация, 
реформата в сектора на сигурността (РСС) и мониторинга в съответствие с 
членове 42 и 43 от ДЕС и се придружава от допълнителни мерки, прилагани в 
контекста на инструмента на ЕС за глобална Европа, като се засилва 
международната сигурност;

Д. като има предвид, че приемането на Пакта относно гражданското измерение на 
ОПСО през 2018 г. беше значителна стъпка напред за укрепване на капацитета за 
гражданското управление на кризи от страна на ЕС, засилване на ангажираността, 
отговорността и приноса на държавите членки към ресурсите; като има предвид, 
че е необходимо по-високо равнище на политически и технически ангажимент, 
както и на човешки и икономически ресурси от страна на държавите членки, за да 
се постигнат договорените цели, които все още не са изпълнени, и да се повиши 
легитимността на тези мисии;

Е. като има предвид, че през годините гражданските задачи по линия на ОПСО се 
разшириха, така че да включват, наред с другото, правосъдието в условията на 
преход, посредничеството, диалога и анализа на конфликти, подпомагането на 
изпълнението на реформи с практически съвети, обучение и оборудване, и като 
има предвид, че те трябва незабавно да се адаптират към нови и нововъзникващи 
предизвикателства, като например хибридни заплахи, включително кибератаки, 
инструментализиране на миграцията, чужда намеса, влияние и манипулиране на 
информацията, тероризъм и радикализация, морска сигурност, организирана 
престъпност и опазване на културното наследство; като има предвид, че мисиите 
и операциите на ЕС по линия на ОПСО също са обект на хибридни заплахи, 
включително дезинформация, което излага на риск тяхната ефективност за 
стабилизиране на държавата, в която са разположени; като има предвид, че 
изменението на климата и влошаването на състоянието на околната среда 
сериозно засягат оперативната среда на управлението на кризи и изискват все по-
голямо внимание при планирането и провеждането на граждански мисии;

Ж. като има предвид, че в много засегнати от конфликти райони голяма част от 
населението са млади хора; като има предвид, че младите хора следва да бъдат 
активно ангажирани в установяването на устойчив мир и сигурност, като 
допринасят за предотвратяването на конфликти и изграждането на мира, 
включително насърчаването на принципите на правовата държава, правосъдието и 
помирението; като има предвид, че ЕС се ангажира да насърчава правата на 
децата във външната си дейност, но този ангажимент все още не се изпълнява в 
контекста на ОПСО;

З. като има предвид, че ЕС се ангажира да постави програмата относно жените, мира 
и сигурността в центъра на своята ОВППС, а държавите членки се ангажират да 
насърчават по-доброто представителство на жените в мисиите по линия на ОПСО, 
но в Пакта относно гражданското измерение на ОПСО от 2018 г. не се определя 
конкретна цел за представителството на жените в гражданските мисии и не се 
споменава равенството между половете;
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И. като има предвид, че представителството на жените в мисиите и операциите по 
линия на ОПСО остана непроменено през петгодишния период 2015—2020 г.; 
като има предвид, че в гражданските структури на централното управление 
(дирекция „Интегриран подход към сигурността и мира“ (ISPD), дирекция 
„Политика за сигурност и отбрана“ (SECDEFPOL) и Способностите за планиране 
и провеждане на граждански операции (CPCC)) жените представляват около 50 % 
от целия персонал, но продължават да бъдат недостатъчно представени на 
ръководни длъжности (30 %);

Й. като има предвид, че след 2017 г. за всички служители е задължително 
провеждането на обучение преди разполагането, включващо елементи, свързани с 
правата на човека и равенството между половете; като има предвид, че повече от 
една трета от респондентите по доклада на ЕСВД за последващото базово 
проучване относно интегрирането на правата на човека и равенството между 
половете в общата политика за сигурност и отбрана на Европейския съюз не са 
получили такова обучение;

К. като има предвид, че държавите членки трябва да приемат нов Пакт относно 
гражданското измерение на ОПСО до май 2023 г., за да продължат усилията за 
по-ефективни и способни граждански мисии по линия на ОПСО, и по-специално 
като се вземат предвид нарастващите предизвикателства пред сигурността на 
световно равнище; като има предвид, че променящата се геополитическа 
обстановка и променящата се обстановка по отношение на сигурността, 
включително конфликтите в близост до Европейския съюз и на територията на 
Европа, както и непровокираната и неоправдана агресивна война на Русия срещу 
Украйна, дезинформацията, тероризма и хибридните и злонамерени заплахи, 
изискват пълна ангажираност с цел укрепване на гражданското измерение на 
ОПСО чрез нов Пакт относно гражданското измерение на ОПСО;

Засилване на стратегическата визия за гражданското управление на кризи

1. подчертава, че гражданското управление на кризи на ЕС има важен принос за 
международния мир и сигурност и играе ключова роля в прилагането на 
интегрирания подход на ЕС към външните конфликти и кризи; 

2. припомня, че управлението на кризи е в основата на ОПСО на ЕС, и по-специално 
чрез свързаните с него военни и граждански мисии и операции; припомня, че 
ключова поука от анализа на заплахите от 2020 г. беше необходимостта от 
укрепване на способността на ЕС да реагира бързо на кризи и да подобри 
цялостната си готовност; поради това подчертава значението на задачите, 
възложени на персонала, участващ в граждански мисии по линия на ОПСО, което 
предполага за държавите членки необходимостта да предоставят служители със 
съответните профили, за да увеличат националния принос към гражданските 
мисии по линия на ОПСО, а за ЕСВД — да прилага внимателна политика по 
отношение на човешките ресурси; отбелязва, че ЕС също така играе ключова роля 
в осигуряването на работни места за международни и местни служители;

3. призовава държавите членки да използват новия Пакт относно гражданското 
измерение на ОПСО, за да укрепят своята стратегическа визия за гражданско 
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управление на кризи чрез изясняване на ролята, ефективността и добавената 
стойност на гражданското измерение на ОПСО и чрез определяне на споделено 
равнище на амбиция за гражданско управление на кризи;

4. припомня, че анализът на заплахите, предшестващ приемането на Стратегическия 
компас през 2022 г., беше единствено по рода си усилие да се актуализира 
доктрината на ЕС за сигурността и отбраната; приканва държавите членки и 
ЕСВД да се възползват от анализа в своите дискусии относно бъдещето на 
гражданското управление на кризи и предвиденото използване на инструмента, 
свързан с гражданското измерение на ОПСО;

5. счита, че традиционните граждански задачи по линия на ОПСО, като например 
полицейската дейност, принципите на правовата държава, гражданската 
администрация, РСС, наблюдението, разоръжаването и демобилизацията, 
продължават да бъдат по-актуални от всякога за стабилизирането и 
модернизирането на секторите на сигурността и правосъдието; подчертава 
необходимостта от продължаване на актуализирането и разширяването на 
задачите в рамките на интегрирания подход и Договорите с оглед на 
възникналите нови рискове и заплахи, които по този начин са довели до нова 
обстановка по отношение на сигурността; подчертава необходимостта от 
интегриране и засилване на междусекторните въпроси, по-специално:

а) човешката сигурност, 

б) нуждите от сигурност и ангажираността на правителствата на приемащите 
държави и местното население, 

в) чувствителността към аспектите на пола, равенството и жените, мира и 
сигурността (ЖМС), 

г) програмата за младежта, мира и сигурността, децата и въоръжените 
конфликти, 

д) посредничеството, диалога и помирението, 

е) съдържателното ангажиране с гражданското общество, 

ж) връзката между сигурността и климата, 

з) гражданско-военното взаимодействие, чрез утвърждаване на върховенството 
на закона и отчетността, включително чрез укрепване на веригата на 
правораздаването и способностите за ефективно реагиране на 
предизвикателствата в сферата на сигурността;

и) гражданските аспекти на разоръжаването, демобилизацията и 
реинтеграцията

й) борбата с корупцията,

к) мониторинга и противодействието на дезинформационни кампании,
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л) закрилата и опазването на културното наследство;

6. подчертава необходимостта от по-активно включване в мандата и операциите на 
мисията на концепциите за човешка сигурност, нуждите на местното население от 
сигурност, чувствителността към аспектите на пола, парламентарния контрол, 
прозрачността и отчетността на местния сектор на сигурността;

7. подчертава, че успехът на гражданските мисии по линия на ОПСО зависи до 
голяма степен от отвореността към гледните точки на приемащата държава и 
нейната ангажираност; насърчава използването на индивидуални подходи, 
активното участие и сътрудничество с правителството на приемащата държава, 
гражданското общество и местното население; поради това подчертава 
значението на ангажираността на местно равнище по време на изпълнението на 
мандата на мисията, от проектирането до изпълнението, наблюдението и 
оценката; изтъква необходимостта персоналът на гражданските мисии по линия 
на ОПСО да изгражда основани на доверие отношения с правителствата, 
гражданското общество и местното население на приемащите държави, което 
изисква осведоменост за ситуацията, разбиране на културата и познаване на 
местните езици; приветства оперативните насоки на ЕСВД за проактивно участие 
на гражданското общество в мисиите по линия на ОПСО; припомня, че 
гражданските мисии трябва да обръщат специално внимание на динамиката на 
конфликтите, стабилните процеси за оценка на риска и смекчаване на 
последиците, както и че трябва да включват наблюдение и оценка на 
интервенциите по линия на ОПСО, основани в по-голяма степен на 
въздействието, както и повече механизми за консултации и обратна връзка; 
препоръчва да се създадат безопасни и сигурни формални, неформални и 
анонимни канали за обратна връзка относно мисиите и за жалби от гражданското 
общество, за да се помогне на ЕС да развие по-добро разбиране за ефективността 
на своите операции;

8. отбелязва, че в някои случаи успехът на гражданските мисии по линия на ОПСО е 
застрашен от неизпълнението на ангажиментите за реформи от страна на 
правителствата на приемащите държави; поради това призовава за по-интензивно 
сътрудничество с приемащите държави и за отделяне на еднакво внимание на 
обучението и институционалните реформи; призовава за използването на 
интегрирания подход на ЕС, който обхваща гражданските мисии по линия на 
ОПСО, помощта за развитие и съдействие, за да се осигурят на гражданските 
мисии по линия на ОПСО необходимите лостове за въздействие, за да се 
гарантира, че правителства на приемащите държави ще продължат да изпълняват 
ангажиментите си и да се придържат към основните свободи и права на човека; 
изтъква значението на гражданските мисии по линия на ОПСО за координиране с 
други международни партньори, участващи в подобни дейности в приемащата 
държава; отбелязва, че гражданските мисии по линия на ОПСО често се 
провеждат в държави и региони, оспорвани от държавни и недържавни 
участници, готови да подкопаят капацитета на ЕС и доверието в него като гарант 
за сигурността; в тази връзка подчертава, че всички ангажименти на ЕС трябва да 
будят доверие в очите на местното и регионалното население и органи, като 
изграждат тясно и честно сътрудничество с приемащите държави, и трябва да се 
поддържа честа комуникация между персонала на мисията, националните органи 
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и по-широката общественост; поради това призовава ЕС и неговите държави 
членки да засилят стратегическата си комуникация относно гражданското 
управление на кризи, за да получат политическа подкрепа в рамките на ЕС и в 
държавите, в които се провеждат мисии, като осигурят съобразена с конкретните 
нужди стратегическа комуникация за всяка мисия, изтъквайки целите и 
ценностите на мисията и ползите за местното население, както и да подкрепят по-
ефективното набиране на квалифициран персонал за граждански мисии по линия 
на ОПСО, включително на жени;

9. счита, че гражданското измерение на ОПСО следва да бъде част от една по-
широка политическа стратегия за справяне с първопричините за конфликтите, 
включително с изменението на климата; припомня, че за мисиите следва да се 
ползват отчитащи климата анализи на конфликтите, и призовава за по-нататъшно 
включване на изменението на климата и влошаването на състоянието на околната 
среда в гражданското управление на кризи; подчертава, че връзката между 
климата и сигурността трябва да бъдат включени в Пакта 2.0, като ясно се посочи 
как той може да бъде приведен в действие в контекста на управлението на 
граждански кризи; повтаря призива на Съвета в заключенията му от декември 
2022 г. да се предприемат конкретни стъпки за намаляване на екологичния 
отпечатък на мисиите и операциите с цел постигане на неутралност по отношение 
на климата до 2050 г. в съответствие с целите, определени в Европейския зелен 
пакт;

10. подчертава значението на оценката на усилията по гражданското измерение на 
ОПСО в конкретни области, и по-специално за справяне с новите и 
нововъзникващите предизвикателства в областта на сигурността, като напр. 
инструментализирането на миграцията, морската сигурност и организираната 
престъпност; изразява съжаление относно преобладаващите пропуски в 
способността на ЕС да предотвратява и открива хибридните заплахи, и по-
специално манипулирането на информация, които засягат пряко успеха на 
гражданските мисии по линия на ОПСО; във връзка с това приветства решението 
за разработване на инструментариум на ЕС срещу хибридните заплахи за 
координиран отговор на хибридните кампании; приветства освен това 
съвместното съобщение относно политиката на ЕС за киберотбрана, в което се 
отбелязва значението на киберустойчивостта за мисиите по линия на ОПСО, като 
същевременно се подчертава необходимостта от по-нататъшно развитие на 
политиката и способностите на ЕС в областта на киберотбраната, включително 
създаването на екипи за бързо реагиране в кибернетичното пространство и 
разширяване на техния обхват на действие към подкрепа на граждански мисии по 
линия на ОПСО; изтъква отново спешната необходимост от развитие на 
стратегическите им комуникационни способности, включително системи за 
сигурна комуникация, които да се основават на програмата на ЕС за сигурна 
свързаност, както и да се включи обща платформа за обмен на знания между 
CPCC и операциите в тази област, като се използват технологичните иновации и 
същевременно се засилва осведомеността в кибернетичното пространство и 
устойчивостта на кибератаки на мисиите по линия на ОПСО; призовава за 
повишаване на киберустойчивостта на цялостните структури на CPCC и мисиите 
по линия на ОПСО;
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11. призовава държавите членки и ЕСВД да преодолеят последователните и 
нарастващи заплахи за опазването и защитата на културното наследство и да 
пресекат контрабандата с произведения на културата, особено в зони на 
конфликт;

12. призовава новият Граждански пакт в областта на ОПСО да се използва за 
постигане на пълноценно, равноправно и значимо участие на жените в 
гражданското измерение на ОПСО; изтъква значителния принос на жените за 
успеха на мисиите и операциите по линия на ОПСО и като двигател за доверието 
в ЕС като защитник на равните права на мъжете и жените в световен мащаб; 
припомня третия план за действие на ЕС относно равенството между половете 
(GAP III) (2020—2024 г.), в който се изисква систематично интегриране на 
принципа на равенство между половете във всички политики и външни действия 
на ЕС, включително в ОПСО; настоятелно призовава държавите членки и ЕСВД 
да насърчават увеличаването на броя на жените в операциите по линия на ОПСО, 
включително, като първа стъпка, да се стремят да увеличат участието на жените 
до най-малко 40 % в мисиите и на всички равнища до 2024 г.; препоръчва на 
държавите членки да одобрят стратегията и плана за действие на CPCC за 
засилване на участието на жените в граждански мисии по линия на ОПСО за 
периода 2021—2024 г.; ето защо призовава държавите — членки на ЕС, да се 
ангажират с постепенното постигане на равенство между половете при 
назначаването на ръководители на мисии и други висши ръководни длъжности; 
насърчава тясното сътрудничество с местните участници в гражданското 
общество за насърчаване на равенството между половете и интегриране на 
принципа на равенство между половете, когато е възможно;

13. призовава за ефективно привеждане в действие на програмата за закрила на 
детето и на програмата за децата във въоръжени конфликти, както и на 
Програмата за младежта, мира и сигурността при гражданското управление на 
кризи, с цел активно ангажиране на младите хора в подготовката и изпълнението 
на мисии и операции, както и за прилагане на чувствителен по отношение на 
младежта подход към анализа на конфликти; 

14. подчертава, че предвиждането на бъдещи промени в областта на сигурността е от 
ключово значение, за да се гарантира, че гражданското управление на кризи ще 
постигне стратегическите си цели; призовава новият Пакт относно гражданското 
измерение на ОПСО да прилага в по-голяма степен основано на сценарии 
планиране, стратегическо прогнозиране и анализ на конфликти, както и ранно 
предупреждение при вземането на решения относно мисии и мандати;

15. призовава CPCC, Военния комитет на Европейския съюз и Военния секретариат 
на Европейския съюз да разработят модел за генериране и споделяне на 
концепции за планиране на кампании и/или мисии с най-добри практики, които се 
споделят на възможно най-ранен етап с партньори, които са от жизненоважно 
значение за успеха на кампанията;

16. призовава CPCC и Способностите за планиране и провеждане на военни операции 
на ЕС (MPCC) да поставят акцент върху професионалното гражданско-военно 
образование на целия персонал в мисиите по линия на ОПСО, като използват 
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помощта на Европейския колеж по сигурност и отбрана за оформянето на 
експертните познания и опит на гражданските и военните специалисти, за да се 
гарантира, че персоналът по линия на ОПСО може да разпознава и да реагира по-
добре на сложността на свързаните със сигурността предизвикателства, които е 
явно, че съществуват в държавите на разполагането им;

17. призовава ЕСВД, MPCC, CPCC и щаба на ОПСО да насърчават нова култура на 
разбирателство между гражданските и военните партньори, която да се основава 
на засилени институционални отношения и споделена осведоменост и оценка в 
усилие да се развие всеобхватна рамка за планиране и култура;

18. настоятелно призовава държавите членки, Комисията и ЕСВД да разработят 
конкретен план за прилагане на интегрирания подход и да гарантират, че всички 
съответни инструменти на ЕС и държавите членки (военното измерение на 
ОПСО, Глобална Европа, Инструментът за предприсъединителна помощ) се 
прилагат съгласувано и водят по-ефективно за постигане на общите цели на ЕС; 
призовава за допълнителни усилия за управление на прехода между различните 
политически и технически инструменти на ЕС;

19. подчертава значението на сътрудничеството, включително на по-тясната 
координация на мандатите с партньори като ООН, Организацията за сигурност и 
сътрудничество в Европа и НАТО, за справяне с настоящите и бъдещите заплахи 
и предизвикателства пред сигурността;

20. настоятелно призовава държавите членки да канят и включват държавите — 
кандидатки за членство в ЕС, в зависимост от конкретния случай, да допринасят и 
участват в граждански мисии по линия на ОПСО; призовава за помощ за 
заинтересованите държави с цел тяхното обучение и подготовка за такова 
участие; във връзка с това припомня добавената стойност, която партньорствата с 
трети държави могат да донесат на гражданските мисии по линия на ОПСО; 
приветства подкрепата на трети държави по отношение на Украйна и припомня, 
че страни като Норвегия, Исландия, Австралия, Швейцария, САЩ, Канада, Нова 
Зеландия и Обединеното кралство също биха могли да предоставят значителни 
политически и финансови ресурси на гражданските мисии по линия на ОПСО; 
приканва Комисията да преразгледа своята рамка за споразумения за участие с 
партньори от трети държави, тъй като броят на командированите експерти от 
трети държави е намалял от 200 на 10 след 2010 г.;

Прилагане на Пакта

21. отбелязва постиженията на Пакта от 2018 г. за ангажиране на държавите членки в 
разработването на техните национални планове за изпълнение (НПИ), 
включително чрез структуриран диалог и обмен на добри практики и извлечени 
поуки, доразвиването им чрез структурирани и редовни процеси за изграждане на 
капацитет, които предстои да бъдат договорени, и насърчаване на регионалното 
сътрудничество и съвместните действия между държавите членки;

22. подкрепя инициативи, насочени към разработване на инструмент за обучение и 
оборудване за граждански мисии с цел повишаване на капацитета на ЕС да 
подкрепя трети държави и да отговаря на техните конкретни очаквания и нужди; 
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поради това призовава за продължаване на тези усилия, за определяне на повече 
количествени цели и срокове за всички действия, включително определяне на 
отговорните субекти;

23. подчертава предизвикателствата, пред които са изправени гражданските мисии по 
линия на ОПСО, като например наличието на способности и ресурси, 
способността за реагиране, липсата на ключови показатели за ефективност, по-
бързото вземане на решения, мисиите с възможност за адаптиране на мащаба, 
приспособимите и модулните мисии и по-ясните мандати, както и че те вече бяха 
подчертани в първия Пакт, който доведе до засилен акцент върху гражданското 
измерение на ОПСО, но не и до пълното привеждане в действие и съответното 
увеличаване на участието и ангажираността на държавите членки, които трябва 
спешно да бъдат разгледани в новия Пакт относно гражданското измерение на 
ОПСО;

24. отбелязва броя на дългогодишните граждански мисии по линия на ОПСО, което 
подчертава необходимостта от добре определени цели, както политически, така и 
оперативни, и от стратегии за излизане и тяхната оценка; призовава за въвеждане 
на стратегии за излизане за гражданските мисии с показатели за измерване на 
техния успех, които да позволят по-бързото приключване на мисиите, когато са 
постигнати оперативните и политическите цели, както и когато те не са 
постигнати или когато вече не е възможно да се изпълнят съответните условия за 
сигурност, политически или стратегически условия в държавата на установяване; 
следователно призовава за откровена политическа дискусия относно 
приключването на мисии, които не постигат желаното въздействие, което рискува 
да оправдае липсата на напредък в приемащата държава;

25. отбелязва, че единствените съществуващи оценки на мандатите на гражданските 
мисии по линия на ОПСО са стратегическите прегледи, които допринасят за 
подновяването, адаптирането или приключването на мисиите; подчертава 
значението на разработването и създаването на система и методология за оценка 
на изпълнението на мисиите, тяхната ефективност и тяхното финансово 
управление; във връзка с това изтъква значението на един безпристрастен и 
независим механизъм за оценка на въздействието на мисиите; приветства 
документа с варианти относно оценката, представен от ЕСВД за тази цел; 
припомня, че оценката на гражданските мисии по линия на ОПСО и тяхната 
ефективност трябва да бъдат подходящо обезпечени с ресурси, както и че 
системните оценки следва да се използват при вземането на политически решения 
както за настоящите, така и за бъдещите мисии;

26. приветства оперативните насоки на CPCC на ЕСВД за осигуряване на 
инструменти за граждански мисии по линия на ОПСО, които да бъдат проактивни 
в ангажирането с участници от гражданското общество като ключови партньори 
на всички равнища и етапи от процесите; приветства оперативните насоки на 
ЕСВД относно интегрирането на правата на човека и надлежната проверка по 
отношение на правата на човека и призовава за тяхното ефективно прилагане, по-
специално чрез установяване на ясни вътрешни процедури за управление на 
свързаните с правата на човека рискове, имащи връзка с подкрепата за сектора на 
сигурността;
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Повишаване и осигуряване на способности, съответстващи на равнището на 
амбиция на Пакта

27. призовава ЕСВД да разработи, заедно със съответните служби на Комисията и 
държавите членки, структуриран и редовен процес на развитие на гражданските 
способности с цел оценка на съществуващите потребности на държавите членки 
от способности, разработване на изисквания, извършване на анализ на пропуските 
и периодичен преглед на напредъка; насърчава заместник-председателя на 
Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност да проучи възможността за предоставяне на финансови 
стимули в подкрепа на държавите членки в усилията им за развитие на 
способности, както е посочено в Пакта относно гражданското измерение на 
ОПСО от 2018 г., като същевременно напомня на държавите членки да запазят 
ангажимента си в новия пакт за развитие на пълния набор от способности, 
необходими за предприемане и поддържане на граждански мисии за управление 
на кризи;

28. изразява съжаление относно факта, че макар да са един от основните ангажименти 
в Пакта, гражданските мисии по линия на ОПСО постоянно страдат от това, че 
държавите членки не изпълняват обещанията си да осигурят достатъчно персонал, 
като 10 държави членки понастоящем осигуряват 78 % от командирования 
персонал, а 17 държави членки — едва 22 %; призовава държавите членки да 
запазят в новия пакт ангажимента си за съвместно увеличаване на броя и дела на 
командирования персонал във всички мисии и на всички равнища, като се стремят 
да осигурят командировани служители, които да заемат 100 % от всички 
оперативни длъжности, и най-малко 60 % от командирования персонал за 
неоперативни длъжности; призовава държавите членки да хармонизират 
командироването на служители, за да се намали разрушителното въздействие на 
некоординираното текучество на персонала във всички мисии; освен това 
призовава държавите членки да гарантират, че командированият персонал се 
възнаграждава за участието си в мисии на ЕС чрез политики за кариерно 
развитие; призовава ЕСВД да преразгледа настоящото положение и да установи 
показатели за държавите членки, с които да се измерват текучеството и заетостта 
въз основа на категорията на работните места и вида заетост;

29. подчертава необходимостта от реформиране на политиката в областта на 
човешките ресурси и системата за управление, както и от гарантиране, че 
условията на труд в гражданските мисии по линия на ОПСО допринасят за по-
безопасна и по-приобщаваща среда, особено за жените; приветства усилията на 
ЕСВД за преодоляване на слабостите в подкрепата, предоставяна на персонала в 
мисиите, включително преразглеждането на Кодекса за поведение, със специален 
акцент върху принципите на правата на човека, и за разработване на модел за 
генериране и споделяне на концепции за планиране на кампании и/или мисии с 
най-добри практики; подчертава, че е необходимо да се създаде мрежа от 
доверени лица; призовава за официален, съдържателен и систематичен процес на 
консултация с представители на персонала, участващ в граждански мисии за 
сигурност на ЕС; призовава ЕСВД да проучи начини за намаляване на 
текучеството на персонала и свободните работни места, включително, наред с 
другото, чрез удължаване на времето за разполагане;
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30. изразява съжаление относно ограничените ресурси на ЕСВД в областта на 
гражданското измерение на ОПСО като цяло, включително CPCC, които 
понастоящем предоставят подкрепа на 12 мисии от 2 200 служители с персонал от 
110 души; призовава държавите членки да гарантират бързото развитие на CPCC 
в напълно функциониращ оперативен щаб, като гарантират, че той разполага с 
необходимите средства, персонал и експертен опит; подчертава необходимостта 
MPCC да планира и провежда всички военни мисии с ясна командна верига и да 
разполага с необходимия персонал, средства и инфраструктура; подчертава 
необходимостта от засилване на гражданско-военната координация и 
взаимодействие на равнището на ЕС и от засилване на взаимното допълване и 
полезните взаимодействия с военното измерение на ОПСО, като същевременно 
гражданските и военните командни вериги продължат да функционират отделно;

31. подчертава, че обучението е от ключово значение за ефективността, която от своя 
страна е от съществено значение за успеха на гражданските мисии по линия на 
ОПСО; призовава за всеобхватна оценка на цялостната архитектура на обучение в 
гражданското измерение на ОПСО, за да се установят нуждите, пропуските и 
припокриванията в обучението в рамките на държавите членки с оглед на 
подобряването и хармонизирането на политиката на ЕС за обучение в областта на 
ОПСО, по-специално с акцент върху потребностите на местното население; смята, 
че основните елементи и концепции за правата на човека и интегрирането на 
принципа на равенство между половете следва да бъдат систематично включвани 
в обучението преди разполагането и въвеждащото обучение; припомня, че 
обучението за граждански мисии по линия на ОПСО трябва да осигурява на 
персонала знания, разбиране, умения и отношение, необходими в сложни 
културни среди, включително във връзка с нуждите на местното население, и 
поради това следва да включва сесии по международно хуманитарно право, права 
на човека, равенство между половете, гражданско-военно сътрудничество, 
човешка сигурност, чувствителност към конфликти, антирасизъм и 
междукултурна комуникация;

32. призовава Комисията, ЕСВД, CPCC и MPCC да се адаптират по-добре към 
изграждането на междуведомствени работни групи, като използват упражнения и 
обучения в помощ за разработването на най-добри практики и за развитието на 
междуведомствено сътрудничество и стабилни междуфункционални лични 
отношения, които са от решаващо значение за ефективните гражданско-военни 
партньорства на места като държавите от Източното партньорство;

33. подчертава значението на борбата с нежеланата дезинформация, насочена срещу 
гражданските мисии по линия на ОПСО; освен това призовава за по-добро 
обучение на персонала на мисиите за предотвратяване, откриване и справяне с 
хибридните заплахи, и по-специално с манипулирането на информация; отбелязва 
засилване на сътрудничеството между отдела за стратегическа комуникация на 
ЕСВД и мисиите на ЕС за противодействие на операциите за дезинформация, 
насочени срещу тях; призовава в това сътрудничество да се включат всички 
мисии на ЕС в чужбина и да се гарантира осигуряването на добре обучен 
персонал за всяка мисия, отговарящ за мониторинга, докладването и 
противодействието на дезинформацията, когато това е възможно; счита, че на 
широкомащабната стратегия за дезинформация следва да се противодейства чрез 
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всеобхватен, ефективен и координиран план за действие на ЕСВД и ЕС с 
активната подкрепа на мисиите и делегациите;

34. призовава за прилагането на устойчиво, дългосрочно изграждане на капацитет и 
обучение, когато това е възможно и необходимо, като например програмите за 
„обучение на обучаващи“, за да се гарантира дългосрочната жизнеспособност и 
успех на мисиите; призовава мандатите на мисиите по линия на ОПСО да 
включват задачи по консултиране и обучение за справяне с нововъзникващите 
технологии;

35. припомня, че управлението на знанията е от ключово значение и представлява 
съществена част от привеждането в действие на интегрирания подход; подчертава 
значението на разработването на архитектура за управление на знанията с цел 
запазване на експертния опит, насърчаване на най-добрите практики и извличане 
на поуки по по-систематичен начин, както и насърчаване на културата на учене 
сред персонала, работещ във и по граждански мисии по линия на ОПСО; дава 
положителна оценка за настоящите усилия на ЕСВД и CPCC за постигането на 
тази цел; призовава държавите членки да подкрепят създаването на 
специализирани експерти в оценката и управлението на знанията в тази област и в 
CPCC;

Обръщане отново на специално внимание на текущите мисии

36. приветства преразглеждането на мандата на консултативната мисия на ЕС в 
Украйна с цел изпълнението на нови задачи в подкрепа на Украйна с оглед на 
агресивната война на Русия срещу нея; припомня, че силната подкрепа за 
гражданската сигурност в Украйна ще бъде от съществено значение за нейното 
възстановяване и за пътя ѝ към членство в ЕС; призовава ЕС и неговите държави 
членки да засилят още повече подкрепата си за развитието на гражданските 
способности в Украйна, включително борбата с корупцията, установяването на 
ефективна система за върховенство на закона и повишаването на устойчивостта 
на хибридни атаки и кибератаки; приветства работата и физическото присъствие 
на територията на Украйна на 79-те служители на консултативната мисия на ЕС 
за реформа в сектора на гражданската сигурност в Украйна (EUAM Ukraine); 
насърчава мисията да продължи работата си в подкрепа на Украйна за 
документирането и разследването на военни престъпления; призовава Комисията, 
в контекста на преговорите за присъединяване на Украйна, да се ангажира 
възможно най-скоро с EUAM Ukraine, за да се опре на опита ѝ по въпросите на 
сигурността, дългогодишното ѝ партньорство с украинските органи и силното ѝ 
присъствие на място; подчертава съответната подкрепа, която мисията оказва в 
областта на наказателните разследвания;

37. приветства бързото разполагане на наблюдателите от Мисията за наблюдение на 
Европейския съюз в Грузия (EUMM Georgia) на границата между Армения и 
Азербайджан като важна стабилизираща мярка за намаляване на напрежението 
между двете държави; насърчава ЕСВД да проучи възможностите за по-
нататъшно сътрудничество между гражданските мисии по линия на ОПСО в 
подобна насока; счита, че това е положителен пример за модулни мандати и 
мандати с променлив мащаб, насърчавани със Стратегическия компас, които биха 
могли да бъдат допълнително подобрени чрез използване на инструменти за бързо 
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реагиране, като например специализирани екипи и гостуващи експерти; 
подчертава, че всички тези иновации и подобрената гъвкавост трябва да се 
основават на напълно интегриран подход в действията за реагиране при кризи, за 
да се постигне максимално въздействие на място и да се гарантира ефективното 
използване на бюджетите;

38. приветства неотдавнашното установяване на гражданската мисия на Европейския 
съюз в Армения (EUMA) с цел да се допринесе за стабилността в граничните 
райони на Армения, да се изгради доверие на място и да се осигури среда, 
благоприятна за усилията за нормализиране на отношенията между Армения и 
Азербайджан; призовава мисията да допринася за всеки диалог и инициатива, 
които водят до укрепване на мира и сигурността в региона; призовава 
азербайджанските органи да позволят на EUMA достъп до Лачинския коридор, за 
да се оцени ситуацията на място и да се допринесе за нейното преодоляване; 

39. признава, че решаващата подкрепа от мисията на Европейския съюз в областта на 
върховенството на закона в Косово (EULEX KOSOVO) в последно време 
допринесе за намаляване на напрежението и за възстановяване на доверието в 
Северно Косово; призовава държавите — членки на ЕС, да продължат да 
подкрепят мисията, като мобилизират и изпращат на място крайно необходимите 
сформирани полицейски части;

40. подчертава значението на консултативната мисия на Европейския съюз за 
подкрепа на реформата в сектора за сигурност в Ирак (EUAM Iraq), мисията на 
Европейския съюз за подпомагане на контролно-пропускателен пункт Рафа (EU 
BAM Rafah), полицейската мисия на Европейския съюз за палестинските 
територии (EUPOL COPPS), които понастоящем са разположени в региона на 
Близкия изток; призовава да се използват всички възможни полезни 
взаимодействия между двете мисии, разположени в Палестина;

41. изразява опасения относно политическите развития и развитията по отношение на 
сигурността в Либия; призовава либийските органи да улеснят работата на 
мисията на Европейския съюз за подкрепа за интегрирано управление на 
границите в Либия (EUBAM Libya) при изпълнението на нейния мандат и в целия 
ѝ функционален обхват;

42. изразява признателност за реализирането на петте граждански мисии по линия на 
ОПСО в Африка и призовава да се продължи изпълняването на техните мандати; 
призовава ЕСВД да разгледа всички възможности, свързани с мисията на 
Европейския съюз по линия на ОПСО в Мали (EUCAP Sahel Mali) и 
консултативната мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО в 
Централноафриканската република (EUAM RCA), предвид влошаването на 
политическата ситуация и ситуацията относно сигурността, включително 
вземането на решение за тяхното прекратяване; отбелязва със загриженост 
развитията в сферата на сигурността в Сахел и Гвинейския залив; осъжда 
нарастващото присъствие на подкрепяната от Кремъл група „Вагнер“ в региона и 
нейната стратегия, насочена към монополизиране на активите на държавите, в 
които е установена групата, в ущърб на населението, и осъжда зверствата, 
извършени срещу местното население; призовава за създаване на мрежа от 
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съветници по сигурността в рамките на мисиите по линия на ОПСО в 
африканските държави, които желаят да си сътрудничат с ЕС по въпроси, 
свързани с отбраната и сигурността;

43. припомня амбициозните цели за 5000 полицаи, определени на срещата на Съвета 
във Фейра през 2000 г., и признава стойността на гражданските приоритетни цели 
(ГПЦ), договорени за периода след 2008 г.; призовава за спешно изпълнение на 
тези цели, и по-специално по отношение на способностите за бързо реагиране и 
използването на многонационални образувания в контекста на член 44 от ДЕС; 
подчертава значението на пълното изпълнение на целите, определени в 
Стратегическия компас за гражданското измерение на ОПСО (наред с другото, 
възможността за разполагане на 200 експерти в рамките на 30 дни), въз основа на 
неотдавнашните усилия на ЕС да действа по един по-гъвкав, реактивен и 
координиран начин; в този контекст приветства бързото вземане на решение за 
създаване на капацитет на ЕС за наблюдение в Армения и неговото стартиране; 
подчертава необходимостта от промяна на процедурите за вземане на решения, 
включително разглеждане на възможността за преминаване към гласуване с 
квалифицирано мнозинство за някои аспекти на мисиите; подчертава 
необходимостта от разработване на планове за действие при извънредни ситуации 
за всяка гражданска мисия по линия на ОПСО в координация с MPCC, CPCC и 
капацитета за бързо разполагане в очакване на евентуални извънредни ситуации, 
при които може да се наложи използването на капацитета за бързо разполагане;

Увеличаване на финансирането в съответствие с амбициите

44. изразява съжаление от факта, че бюджетът на ОВППС за граждански мисии по 
линия на ОПСО се е увеличил незначително в многогодишната финансова рамка 
(МФР) за периода 2021—2027 г. в сравнение с МФР за периода 2014—2020 г. (от 
отправна точка от приблизително 350 милиона евро годишно), като същевременно 
броят и задачите на мисиите са се увеличили, обстановката в областта на 
сигурността е станала по-трудна, разходите за операциите са се увеличили, 
инфлацията се е повишила и броят на договорно наетия персонал е нараснал, 
което ограничава потенциала за разширяване на настоящите мандати на мисиите 
или евентуално за създаване на нови мисии в отговор на неотложните нужди в 
областта на сигурността; призовава също така за промяна на структурата на 
бюджета на ОВППС и за създаване на един бюджетен ред за всяка гражданска 
мисия по линия на ОПСО, за да се даде възможност за по-добър контрол и по-
голяма прозрачност;

45. изтъква необходимостта да се осигури по-стабилен и реалистичен бюджет на 
ОВППС, който да отговаря на нуждите на новите и текущите граждански мисии 
по линия на ОПСО; призовава за значително увеличаване на финансирането на 
бюджета на ОВППС, като същевременно се гарантира ефективното използване на 
средствата, разпределени за гражданските мисии по линия на ОПСО, за да се 
гарантира, че те ефективно реагират на кризисни ситуации и непредвидени 
събития и да се определи активно къде биха могли да бъдат финансирани 
допълнителни проекти и програми от други релевантни бюджети на ЕС, като се 
гарантира добро финансово управление и внимателно приоритизиране на 
съществуващите ресурси;
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46. счита, че е необходимо да се установи надеждна политика относно оборудването 
и услугите, необходими на държавите партньори, в които се провеждат 
граждански мисии по линия на ОПСО; призовава за създаването на специален 
бюджетен ред за ОВППС в един цялостно увеличен бюджет на ОВППС или 
„инструмент за гражданска подкрепа“, чрез който да се предоставят на държавите 
партньори оборудване и услуги за подобряване на техните граждански 
способности;

47. приветства факта, че поради настоящата изключително нестабилна 
геополитическа ситуация и завръщането на войната в Европа разходите на ЕС за 
отбрана напоследък се увеличиха значително, но изразява съжаление, че 
финансирането на гражданското измерение на ОПСО не се е увеличило;

48. призовава ЕСВД и службите на Комисията да представят многогодишни 
бюджетни прогнози, оценка на текущите дейности и ясни прогнози за степента на 
изчерпване на средствата за мисиите; подчертава, че такива мерки са необходими, 
за да се подпомогне подготовката на решения за намаляване на неефективните 
дейности, за повишаване на ефективността и гъвкавостта чрез ясни мандати и за 
осигуряване на ясно определени стратегии за преход и излизане; припомня, че 
оперативното и финансовото планиране на мисиите следва да вървят ръка за ръка 
от самото начало; призовава държавите членки да поемат конкретни ангажименти 
относно участието с персонал в началните етапи на одобряване на дадена мисия;

49. призовава новия Стратегически компас да предостави на мисиите по линия на 
ОПСО политическите и стратегическите амбиции, способности и ресурси, 
необходими за предизвикването на положителна промяна; потвърждава отново 
целта на Стратегическия компас да окаже положително въздействие по 
отношение на бързината и надеждността на общите реакции на глобалните 
конфликти;

50. подчертава основната роля на Парламента като бюджетен орган и в контрола на 
ОПСО, включително гражданските мисии по линия на ОПСО; поради това 
призовава за по-голямо участие на Европейския парламент в процеса на вземане 
на решения относно гражданските мисии по линия на ОПСО; решително настоява 
на Парламента да бъде предоставена цялата информация, необходима за 
изпълнението на неговите отговорности в съответствие с Договорите и спрямо 
неговите граждани; във връзка с това припомня, че осигуряваната понастоящем 
информация е недостатъчна за Европейския парламент, за да може той да 
упражнява своите отговорности, и очаква преразглеждането на 
Междуинституционалното споразумение от 2002 г. относно достъпа на 
Европейския парламент до информация в областта на политиката на сигурност и 
отбрана;

°

° °

51. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на заместник-
председателя на Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност, на Съвета и на Комисията.
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ПОЗИЦИЯ НА МАЛЦИНСТВОТО 

съгласно член 55, параграф 4 от Правилника за дейността
Клеър Дейли, Йозлем Демирел, Мик Уолас

Основните цели на гражданското измерение на ОПСО включват разрешаване на 
конфликти, управление на кризи и разоръжаване, които са от съществено значение за 
сигурността на хората и общностите в международен план. Въпреки това обективната 
роля на гражданското измерение на ОПСО на ЕС е неразривно свързана с 
геополитическите стремежи на Съюза, въплътени в неговата ОВППС. 

Освен многото положителни елементи, настоящият доклад поставя исканията за 
подобряване на гражданското измерение на ОПСО в контекста на геополитически 
конфликт със „стратегически конкуренти“, характеризира миграцията като заплаха за 
сигурността и призовава за увеличаване на разходите за отбрана, гражданско-военно 
сътрудничество, полезни взаимодействия с военното измерение на ОПСО, тясна 
координация с НАТО и използване на помощта за развитие като лост за въздействие 
върху правителствената политика на приемащите държави. 

Докладът продължава да подкрепя модела на реформа в сектора на сигурността за 
предотвратяване на конфликти, въпреки историческите доказателства за неговите 
теоретични и практически неуспехи. Тези ангажименти подкопават ролята на 
гражданското измерение на ОПСО, като я подчиняват на преследването на 
стратегическите интереси на ЕС в чужбина, а не на интересите на приемащото 
население и общности. 

Левицата призовава за външна политика, ръководена от принципите на неутралност, 
безпристрастност и независимост, и за предотвратяване на инструментализирането на 
гражданското измерение на ОПСО за постигане на стратегически, военни, 
икономически или други цели, които са в противоречие с поддържането на 
международния мир и сигурност и задоволяването на нуждите на засегнатото 
население.
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